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Przekład 
 

Rodzaj 
 

Nazwa 
 

Treść 
 

TRO16+ 
 

Przekład 
interlinearny 
 

Interlinearny Przekład 
Textus Receptus 
Oblubienicy 
 

Powiedział więc im ale teraz mający sakiewkę 
niech zabierze podobnie i torbę i nie mający niech 
sprzeda płaszcz jego i niech kupi miecz 

PBD 
 

Przekład 
dosłowny 
 

EIB Przekład dosłowny 
 

Wtedy powiedział do nich: Teraz jednak, kto ma 
sakiewkę, niech ją weźmie, podobnie torbę, a kto 
nie ma miecza, niech sprzeda swój płaszcz 
i nabędzie. 

PBPW 
 

Przekład 
dosłowny 
 

Nowy Testament 
Popowski-Wojciechowski 
 

Powiedział zaś im: Ale teraz mający trzos niech 
zabierze, podobnie i torbę, i nie mający niech 
sprzeda płaszcz jego i niech kupi miecz. 

TRO 
 

Przekład 
dosłowny 
 

Textus Receptus 
Oblubienicy 
 

Powiedział więc im ale teraz mający sakiewkę 
niech zabierze podobnie i torbę i nie mający niech 
sprzeda płaszcz jego i niech kupi miecz 

SNP'18 
 

Przekład 
literacki 
 

EIB Przekład literacki 
 

Teraz jednak — powiedział — kto ma torbę lub 
sakiewkę, niech je weźmie. Kto nie ma miecza, 
niech sprzeda płaszcz, a go kupi. 

UBG'18 
 

Przekład 
literacki 
 

Uwspółcześniona Biblia 
Gdańska 
 

Wtedy im powiedział: Teraz jednak, kto ma 
sakiewkę, niech ją weźmie, podobnie i torbę. A kto 
nie ma miecza, niech sprzeda swoją szatę i kupi go. 

BG 
 

Przekład 
literacki 
 

Biblia Gdańska 
 

Tedy im rzekł: Ale teraz kto ma mieszek, niech go 
weźmie, także i taistrę; a kto nie ma miecza, niech 
sprzeda suknię swoję, a kupi miecz. 

BJW 
 

Przekład 
literacki 
 

Biblia Jakuba Wujka 
 

Rzekł im tedy: Ale teraz, kto ma mieszek, niech 
weźmie także i tajstrę, a kto nie ma, niech przeda 
płaszcz swój, a kupi miecz. 

BT'99 
 

Przekład 
literacki 
 

Biblia Tysiąclecia 
 

Lecz teraz – mówił dalej – kto ma trzos, niech go 
weźmie; tak samo torbę; a kto nie ma, niech 
sprzeda swój płaszcz i niechaj kupi miecz! 

BW 
 

Przekład 
literacki 
 

Biblia Warszawska 
 

On zaś rzekł do nich: Lecz teraz, kto ma trzos, 
niech go weźmie, podobnie i torbę, a kto nie ma 
miecza, niech sprzeda suknię swoją i kupi. 

EKU'18 
 

Przekład 
literacki 
 

Biblia Ekumeniczna 
 

Oznajmił więc im: Teraz jednak, jeśli ktoś ma 
sakiewkę, niech ją weźmie z sobą, podobnie i torbę. 
Kto tego nie ma, niech sprzeda swój płaszcz i kupi 
miecz. 

PAU 
 

Przekład 
literacki 
 

Biblia Paulistów 
 

Wtedy im powiedział: „Teraz jednak, kto ma 
sakiewkę, niech ją weźmie; tak samo i torbę 
podróżną. A kto tego nie ma, niech sprzeda swój 
płaszcz i kupi miecz! 

PBP 
 

Przekład 
literacki 
 

Nowy Testament 
Popowskiego 
 

Rzekł im: „Teraz jednak kto ma trzos, niech 
weźmie, podobnie torbę; kto nie ma, niech sprzeda 
swój płaszcz i niech kupi miecz. 

PBW 
 

Przekład 
literacki 
 

Nowy Testament, 
Współczesny Przekład 
 

Rzekł tedy im: Ale teraz, kto ma mieszek, niechże 
go weźmie, także i tajstry; a kto nie ma, niech 
przeda szatę swoję, a kupi miecz. 

POZ'75 Przekład Biblia Poznańska Rzekł im: - Ale teraz kto ma sakiewkę, niech ją 



 literacki 
 

 weźmie, a także torbę, kto zaś nie ma, niech 
sprzeda płaszcz i kupi miecz! 

TUB 
 

Przekład 
literacki 
 

Біблія. Новий переклад 
УБТ Рафаїла Турконяка 
 

Сказав же їм: Але тепер, хто має гаман, хай 
візьме; також і торбу; і хто не має, хай продасть 
свою одіж і купить меча. 

EDB 
 

Przekład 
dynamiczny 
 

Ewangelie dla badaczy 
 

Rzekł zaś im: Ale teraz ten mający sakwę niech 
uniesie, podobnie i torbę; i ten nie mający niech 
sprzeda szatę swoją i niech kupi miecz.  

NBG'12 
 

Przekład 
dynamiczny 
 

Nowa Biblia Gdańska 
 

Następnie im rzekł: Ale teraz, kto ma sakiewkę, 
niech ją zabierze, także i torbę; a kto nie ma, 
niechaj sprzeda swój płaszcz oraz nabędzie sztylet. 

NTPZ 
 

Przekład 
dynamiczny 
 

Nowy Testament z 
Perspektywy Żydowskiej 
 

"Lecz teraz - powiedział - jeśli macie trzos czy 
torbę, zabierzcie je, a jeśli nie macie miecza, 
sprzedajcie płaszcz i kupcie go sobie. 

PNS1997 
 

Przekład 
dynamiczny 
 

Przekład Nowego Świata 
 

Wtedy rzekł do nich: ”Ale teraz kto ma sakiewkę, 
niech ją zabierze, i tak samo torbę, a kto nie ma 
miecza, niech sprzeda swą szatę wierzchnią i sobie 
jeden kupi. 

PSZ 
 

Przekład 
dynamiczny 
 

Nowy Testament Słowo 
Życia 
 

—Teraz jednak—powiedział—kto z was ma 
pieniądze lub torbę, niech je weźmie. A kto nie ma 
pieniędzy, niech sprzeda swój płaszcz i kupi sobie 
miecz. 
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